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IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Unscrew the two screws (A) and disconnect the fast-on (B) to separate 
the spotlight (C) from the installation case (D). 
2. Run the cable from the mains through the hole in the middle. Fix the 
plate (D) to the ceiling with suitable screws and plugs (not supplied).  
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IMPORTANTE:  

Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de 
la luminaria. 

1. Desenroscar los dos tornillos (A) y desenchufar la regleta (B) para liberar 
el conjunto (C)  de la caja de anclaje (D). 
2. Después de pasar el cable de su instalación eléctrica a través del orificio 
central, fijar el plato (D) al techo utilizando los tornillos y tacos mas 
adecuados (no suministrados).  

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage 

realisieren. 

1. Lösen Sie die beiden Schrauben (A) und ziehen Sie die Steckklemme 
(B) heraus um die Abdeckplatte (C) von der Deckenbasis (D) zu trennen. 
2. Führen Sie nun die Kabel Ihrer Installation durch die sich in der Mitte 
befindende Öffnung. Montieren Sie den Leuchtenteller (D) mit passenden 
(nicht mitgelieferten) Schrauben und Dübeln an der Decke.  
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3. Efectuar la conexión de la luminaria a la red eléctrica en 
los bloques de conexión (E) de la siguiente manera: 
Regulable con sistema DALI: Conectar  polo L, N, T/T, 
mientras que en los polos 1 y 2 conectar las líneas de señal 
digital de control DALI. (Ver Diagrama X). 
Regulable 1-10V: Conectar polo N y T/T en los polos según 
se indica, mientras que en el polo L conectar la línea que 
pasa por el regulador de su instalación. En los polos 
indicados + - de la segunda regleta conectar las líneas de 
señal de control electrónico. (Ver Diagrama Y). 
Regulable con pulsador: Conectar polo L, N y T/T en los 
polos según se indica. 
En el polo indicado P de la segunda regleta conectar la 
línea adicional que pasa por el pulsador de su instalación. 
(Ver Diagrama Z). 
Sin regulación: Conectar  N y T/T en los polos según se 
indica, mientras que en el polo L conectar la línea que pasa 
por el interruptor de su instalación (Ver Diagrama W). 
 

3. Connect the light fitting to the mains power supply at the 
terminal blocks (E) as follows: 
Dimmable with the DALI system: Connect terminal L, N, 
T/T, while connecting the DALI control digital signal lines at 
terminals 1 and 2 (see diagram X). 
Dimmable 1-10V: Connect terminal N and T/T at the 
terminals as shown, while connecting the line running 
through the dimmer in your installation at terminal L. 
Connect the electronic control signal lines + -  at the 
terminals shown (See diagram Y). 
Adjustable with a switch: Connect terminal L, N and T/T at 
the terminals as shown.  
At the terminal shown P on the second terminal block 
connect the additional line leading to the switch in your 
installation (See diagram Z). 
Non-dimmable: Connect N and T/T at the terminals as 
shown, while connecting the line running through the switch 
in your installation at terminal L (See diagram W). 
 

3. Realisieren Sie den elektrischen Anschluss im 
Anschlussblock (E) an das Stromnetz an: 
Mit DALI-System dimmbar: Führen Sie an Pol L, N, T/T den 
Anschluss durch, während Sie die Pole 1 und 2 an die 
Leitungen anschließen, die zur digitalen DALI-Kontrolle 
führen. (S. Anschluss-Schema X). 
Dimmbar 1-10V: Schließen Sie Pol N und TT wie angezeigt 
an die Pole an, während Sie an Pol L die durch den 
Dimmer verlaufende Leitung anschließen.  An den 
gekennzeichneten Polen + - der zweiten Klemmleiste die 
Leitungen anschließen, die zu den Kontrollleuchten führen 
(s. Anschluss-Schema Y).  
Dimmbar mit Tastenregulierung: Schließen Sie Pol L, N und 
T/T an den entsprechend angezeigten Polen an.  
An dem gekennzeichneten Pol P der zweiten Klemmleiste 
die Zusatzleitung für die Tastenregulierung Ihrer Installation 
anschließen. (S. Anschlussschema Z). 
Ohne Dimmer: Schließen Sie N und TT wie angezeigt an 
die Pole an, während Sie an den  L-Pol die durch den 
Schalter verlaufende Leitung anschließen. (S. 
Anschlussschema W). 
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SEHR WICHTIG: 
Ist die Lampe erst einmal angeschlossen und eingeschaltet, 
kann ein Wechsel des Dimmsystems zu 
Funktionsproblemen führen. In diesen Fällen muss am 
montierten Treiber (oder Treibern) ein RESET durchgeführt 
werden. Fragen Sie bei VIBIA nach. 

 

MUY IMPORTANTE:  
Una vez la luminaria se ha conectado y encendido, si se 
cambia a otro sistema de regulación puede dar problemas 
funcionales. En estos casos se necesita hacer un RESET 
sobre el driver montado. Consultar con VIBIA. 

VERY IMPORTANT:  
Once the light fitting has been connected and switched on, 
if you change to a different dimming system this could 
cause operating problems. In these cases you need to 
perform a RESET on the driver fitted. Please consult VIBIA. 

 

1-10V SYSTEM DIMMING 
Diagram Y 
 
REGULACIÓN MEDIANTE  
SISTEMA 1-10 V 
Diagrama  Y  
 
DIMMBAR 
1-10V-SYSTEM 
Anschlussschema Y  
 

SWITCH DIMMING 
Diagram  Z  
 
REGULACIÓN MEDIANTE 
PULSADOR 
Diagrama  Z 
 
DIMMER MIT TASTEN-
REGULIERUNG 
Anschlussschema Z 
 

NO DIMMING 
Diagram  W 
 
SIN REGULACIÓN 
Diagrama  W 
 
OHNE DIMMER 
Anschlussschema W 
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DALI SYSTEM DIMMING 
Diagram X  
 REGULACIÓN MEDIANTE  
SISTEMA DALI 
Diagrama  X  
 
DIMMBAR MIT   
DALI-SYSTEM 
Anschlussschema  X 
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4. Connect the fast-on (B),place the cable in the case and fix in  
place the base of the spotlight (C) using the two screws (A). 
5. For the light fitting to work properly, the wires must be 
connected to the connection strip (B) with the right polarity. Do not 
tamper with this as it might lead to faults occurring. 
 

4. Conectar la regleta (B), acomodar los cables en el interior de la  
caja y fijar el conjunto (C) roscando los dos tornillos (A). 
5. Para el correcto funcionamiento de la luminaria, los cables 
montados en la regleta (B) tienen que estar con la polaridad 
correcta. No manipular bajo riesgo de avería. 

 

4. Verbinden Sie wieder das Steckklemme (B), verteilen Sie die 
Kabel im Inneren der Deckenbasis und montieren Sie die 
Abdeckplatte (C) mit den zwei Schrauben (A). 
5. Für eine korrekte Funktion der Leuchte müssen die in der 
Klemme (B) montierten Kabel mit den richtigen Polen verbunden 
sein. 
Nicht manipulieren, da ansonsten Störungs-Gefahr. 
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NOTE: Only for references 03 – White lacquer fiberglass 
The fiberglass of this lamp is painted. Due to the characteristics of 
this material, it is totally normal you see some small marks in the 
finish of the surface. This is not a defect, such marks are a 
guarantee of the authenticity and quality of the fiberglass. 

 NOTE: Only for references 04 – Black carbon fiber 
The carbon fiber of this lamp is varnished. Due to the 
characteristics of this material, it is totally normal you see some 
small marks in the finish of the surface. This is not a defect, such 
marks are a guarantee of the authenticity and quality of the 
carbon fiber. 

 

NOTA: Solo para referencias 03 – Fibra lacada blanca 
La fibra de vidrio de esta luminaria está pintada. Por las 
características propias del material resulta natural que se 
observen en el acabado final algunas pequeñas marcas 
uniformes en toda su superficie que no suponen defecto alguno. 
Estas marcas acreditan  la  exclusividad y  autenticidad de esta 
fibra de vidrio. 
 
NOTA: Solo para referencias 04 – Fibra de carbono negra 
La fibra de carbono de esta luminaria está barnizada. Por las 
características propias del material resulta natural que se 
observen en el acabado final algunas pequeñas marcas 
uniformes en toda su superficie que no suponen defecto alguno. 
Estas marcas acreditan  la  exclusividad y  autenticidad de esta 
fibra de carbono. 
 

HINWEIS: Nur für die Ausführungen 03 - Fiberglas weiss  
Das Fiberglas dieser Leuchte gemalt ist.. Aufgrund der 
eigenständigen Charakteristik dieses Materials ist es natürlich im 
Endprodukt einige kleine uniforme Merkmale auf der Oberfläche 
feststellen zu können, die keinerlei Defekt darstellen. Diese 
Merkmale bestätigen die Exklusivität und die Authentizität des 
Fiberglases. 

 HINWEIS: Nur für die Ausführungen 04 - Kohlefaser schwarz 
Die Kohlefaser dieser Leuchte ist lackiert. Aufgrund der 
eigenständigen Charakteristik dieses Materials ist es natürlich im 
Endprodukt einige kleine uniforme Merkmale auf der Oberfläche 
feststellen zu können, die keinerlei Defekt darstellen. Diese 
Merkmale bestätigen die Exklusivität und die Authentizität der 
Kohlefaser. 
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